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FP Suspension Kit Installation Instructions:
Instructions d'installation pour trousse de suspension FP:
Instrucciones de instalación del kit de suspensión FP:
1.	� Fix mounting bracket to ceiling ensuring the ceiling retention is capable of 

supporting at least 10 lbs.
1.	� Fixation de montage au plafond assurant le maintien au plafond jusqu'à 	

une pesanteur de 4,5 kg (10 lb).
1.	� Fijar el soporte de montaje al techo asegurando que la retención del techo 

pueda sostener por lo menos 10 libras.
2. Lift corner tabs using screwdriver to the desired angle.  
2. Soulevez les languettes de coins avec un tournevis jusqu'à l'angle désiré.  
2. Levante las lengüetas de esquina con un destornillador al ángulo deseado.  
3. Clip carabiners to holes in each corner tab.
3. �Insérez les pinces à mousqueton dans les trous situés à 

chaque languette de coin.
3. �Montar mosquetones en los orificios de cada lengüeta de 

esquina.

Metalux

Notes: Suspension mounting requires use of both surface mounting kits and 
suspension mounting kits. This only applies for the 1x4 and 2x4 models.

Remarques : Le montage en suspension nécessite l'utilisation à la fois de kits 
de montage en surface et de kits de montage en suspension. S'applique 
uniquement aux modèles 1x4 et 2x4.

Notas: El montaje de suspensión requiere el uso de ambos, del kit de sobreponer y 
el kit de suspensión. Esto solo aplica para los modelos de 1x4 y 2x4
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4. �Adjust suspension height by pressing plunger on the mounting bracket (see detailed view) and pulling the cable 
through the top until reaching desired level. The height can be adjusted within a range of 7¼" to 27". Excess 
cable can be trimmed as desired.

4. �Ajustez la hauteur de suspension jusqu'à ce que le piston du support de fixation (consultez l'illustration  
explicative) et en tirant le câble par le haut jusqu'au niveau désiré. La hauteur s'ajuste de 18,4 à 311 cm  
(7 1/4 à 27 po). Tout excédent de câble peut être coupé selon le besoin.

4. �Ajuste la altura de la suspensión presionando el émbolo en el soporte de montaje (vea la vista detallada) y tire 
del cable por la parte superior hasta alcanzar el nivel deseado. La altura se puede ajustar en un rango de 7¼ 
pulg. a 27 pulg. El cable en exceso se puede recortar si es necesario.

5. �Adjust side to side using 2.5mm allen wrench to loosen cable set screw on bottom of cable retainer (see arrow).
5. �Ajustez d'un côté à l'autre en utilisant une clé hexagonale de 2,5 mm pour ajuster la vis de réglage de la bride  

de câble (consultez la flèche).
5. �Ajuste de lado a lado con una llave hexagonal de 2,5 mm para aflojar el tornillo de ajuste del cable en la parte 

inferior del retenedor del cable (vea la flecha).


